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III.— THE BODLEIAN FRAGMENTS OF JUVENAL. 1 

The last decade has witnessed the discovery of several im- 
portant Greek and Latin manuscripts, some of which, like the 
papyrus of Bacchylides, are the only known representatives of 
their authors, and others, as the codex Romanus of Catullus, take 
more or less important places among the sources of the text 
already in our possession. To the latter class belongs the Bod- 
leian manuscript of Juvenal (Canon. Lat. XLI), which recently 
sprang from obscurity and neglect to a position not only promi- 
nent but, among manuscripts of this author, unique. While 
glancing at disputed readings in this hitherto disregarded codex, 
Mr. E. O. Winstedt observed not only that the accepted emenda- 
tion of 15, 75, instantibus Ombis, at last received manuscript 
support, but that in the body of the sixth satire were two pas- 
sages, one of two verses, the other of thirty-four verses, the exist- 
ence of which modern editors of Juvenal had never suspected. 
The codex is a small folio, written in a Lombardic hand of the 
eleventh century, and contains marginal scholia of the Cornutus 
class on a few satires together with interlinear glosses in the 
original and in a later hand. More than thirteen years ago a 
partial collation was made for C. Hosius, 2 but only the readings of 
the seventh satire were examined. A glance at the collation now 
before us 3 shows that Canon. Lat. XLI belongs to the inferior class 
of manuscripts («>), but that like the rest of its group it is often in 
agreement with the Montepessulanus (P) or its corrector (/). 
Oftener, perhaps, than any other of the corrupt class, it has read- 

1 The appearance of a lecture by Professor Robinson Ellis on " The New 
Fragments of Juvenal" (Feb. 5, 1901) seemed to mark a suitable time for 
giving to readers of this ] ournal an account of the recent discovery of hitherto 
unpublished verses in the sixth satire. I have therefore attempted, at the 
request of the editor, to set down the main facts and results, making free use 
of the suggestions offered by others, and adding some illustrations from my 
own reading. 

2 Apparatus Criticus ad Iuvenalem, Bonn, 1888, p. 20. 

3 Class. Review for May, 1899, pp. 202 ff. 
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ings peculiar to itself. Some of these are quite new, and must be 
carefully weighed by future editors. For the present passing 
over these details, we desire to consider the most interesting and 
important feature of the manuscript, its additions to the traditional 
text of Juvenal. The two fragments in their context are sub- 
joined together with a brief commentary. 

atque utinam ritus veteres et publica saltern 335 

his intacta malis agerentur sacra, sed omnes 

noverunt Mauri atque Indi quae psaltria penem 

maiorem, quam sunt duo Caesaris Anticatones, 

illuc, testiculi sibi conscius unde fugit mus, 

intulerit, ubi velari pictura iubetur 340 

quaecumque alterius sexus imitata figuras. 

et quis tunc hominum contemptor numinis ? aut quis 

simpuvium ridere Numae nigrumque catinum 

et Vaticano fragiles de monte patellas 

aususerat? sed nunc ad quas non Clodius aras? 345 

audio quid veteres olim moneatis amici : 
' pone seram, prohibe.' sed quis custodiet ipsos 
custodes ? cauta est et ab illis incipit uxor. 
iamque eadem summis pariter minimisque libido, 
nee melior, silicem pedibus quae content atrum, 350 

quam quae longorum vehitur cervice Syrorum. 
ut spectet ludos, conducit Ogulnia vestem, 
conducit comites sellam cervical arnicas 
nutricem et flavam cui det mandata puellam. 

haec tamen argenti superest quodcumque paterni, 355 

levibus athletis et vasa novissima donat : 
multis res angusta domi, sed nulla pudorem 
paupertatis habet nee se metitur ad ilium 
quem dedit haec posuitque modum. tamen utile quid sit, 
prospiciunt aliquando viri, frigusque famemque 360 

formica tandem quidam expavere magistra : 
prodiga non sentit pereuntem femina censum. 
ac velut exhausta redivivus pullulet area 
nummus et e pleno tollatur semper acervo, 
non usquam reputant, quanti sibi gaudia constent. 365 

VI A. in quacumque domo vivit luditque professus 
obscaenum tremula promittit et omnia dextra : 
invenies omnis turpes similesque cinaedis. 
his violare cibos sacraeque adsistere mensae 
5 permittunt et vasa iubent frangenda lavari, 

2 Obscenum B ct tremula promittit B, corr. Housman promittens Winter- 

feld omnia] crimina Postgate ibi omnia Owen munia malit BttecheUr somnia Ellis 

3 cinedis B 
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cum colocyntha bibit vel cum barbata chelidon. 

purior ergo tuis laribus meliorque lanista, 

in cuius numero longe migrare iubetur 

Psyllus ab Eupholio. quid quod nee retia turpi 
10 iunguntur tunicae, nee cella ponit eadem 

munimenta umeri pulsantemque arma tridentem 

qui nudus pugnare solet ? pars ultima ludi 

accipit has animas aliusque in carcere nervos. 

sed tibi communem calicem facit uxor et illis, 
15 cum quibus Albanum Surrentinumque recusat 

flava ruinosi lupa degustare sepulchri. 

horum consiliis nubunt subitaeque recedunt, 

his languentem animum servant et seria vitae, 

his clunem atque latus discunt vibrare magistris, 
20 quicquid praeterea scit qui docet. haud tamen illi 

semper habenda fides, oculos fuligine pascit, 

distinctus croceis et reticulatus adulter. 

suspectus tibi sit, quanto vox mollior et quo 

saepius in teneris haerebit dextera lumbis. 
25 hie erit in lecto fortissimus ; exuit illic 

personam docili Thais saltata Triphallo. 

quem rides? aliis hunc mimum! sponsio fiat : 

purum te contendo virum, contendo. fateris? 

an vocat ancillas tortoris pergula ? novi 
30 consilia et veteres quaecumque monetis amici: 

'pone seram, cohibes.' sed quis custodiat ipsos 

custodes, qui nunc lascivae furta puellae 

hac mercede silent? crimen commune tacetur. 

prospicit hoc prudens et ab illis incipit uxor. 

sunt quas eunuchi inbelles ac mollia semper 366 

oscula delectent et desperatio barbae 
et quod abortivo non est opus, ilia voluptas 
summa tamen, quod iam calida matura iuventa 

inguina traduntur medicis, iam pectine nigro; 37° 

ergo spectatos ac iussos crescere primum 

6 colocintha B 9 Psyllus Postgate Psillus B psellus Housman eupholio] 

euphono Housman Euphronio Owen Eupolemo (?) Buecheler et post turpi add. 

Housman 11 humeri B pulsantemque Postgate psulatamque B pulsatumque 

Jackson et Ellis qui legi posse pulsaturumque tridentem putat pulsata hastamque Housman 
sulcatum, arma, Rossbach pulsantemque aere Reinach tridentem ? Thomas 13 has 

Housman et Buecheler as B aliusque Housman aliosque B Ramorino nervus (8s) Owen 

Reinach 15 Ccum B recuset Piatt 16 sepulcri B 18 servant] soluunt 

Housman ad seria Richards animum servant languentem ad seria Postdate et tedia 

Reinach 20 preterea B illi] Idae (ide) aut ili Postgate 32 reticulatus ? 

Adulter Reinach 24 Sepius B herebit B 25 lecto Postgate tecto B 

26 docilis B sed s deleta est Triphallo Postgate tripallo B 27 rides! aliis 

hunc mimum ! Housman, non distinxit B rides aliis, hunc mimum— Buecheler rides facilis 
nunc mimum Thomas 39 pegula B, superscriptum r 31 cohibe Postgate 

cf. 6,347 33 comune B 
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testiculos, postquam coeperunt esse bilibres, 

tonsoris damno tantum rapit Heliodorus. 373 

VI B. mangonum pueros vera ac miserabilis urit 
debilitas follisque pudet cicerisque relicti. 

conspicuus longe cunctisque notabilis intrat 

balnea nee dubie custodem vitis et horti 375 

provocat a domina factus spado, dormiat ille 

cum domina, sed tu iam durum, Postume, iamque 

tondendum eunucho Bromium committere noli. 

Notes on vi A. 

i. quacumque = qualibet; so P. Thomas and R. Ellis; Hous- 
man, on the other hand, followed by Owen, Postgate, Maas, 
Ramorino and Reinach regard it as relative. But quicumque is 
never relative in Juvenal after prepositions except 8, 6o (de). Cf. 
6, 412 quocumque in trivio . . . narrat; 14, 42 (in, sub) ; 3, 156 
{ex); 8, 27. 134 (de); 3, 230; 13, 56; 14, 210. 
luditque : 7, 239 ne turpia ludant. 

professus: schol. on 2, 16 qui publice inpudicitiam professus 
est; Hor. Epist. 1, 18, 2 professus amicum. 

2. obscaenum; masc. also 2, 9 and 6, 513; cf. Mart. 6, 50, 3 
obscaenos cinaedos and Claud. Bell. Gild. 1, 166 thalamis obscae- 
nus adulter. 

tremula . . . dextra: 11, i64tremulo . . . clune. An interest- 
ing parallel is the double entente in Claud, in Euirop. 1, 365 ff. 
nil negat . . . ; quidquid amas, dabit ilia manus ; . . . accipit et 
trabeas argutae praemia dextrae; cf. id. ib. 2, 61 non bene Gra- 
divo lenonia dextera servit. 

promittit . . . omnia: Mart. 12, 12 omnia promittis, cum tota 
nocte bibisti ; 11, 174 omnique libidinis arte; 3, 77 omnia novit. 
et: though found four times in postposition, et never stands in 
the third place in Juvenal, unless it be accepted here. Qui, 
however, takes this position in 1, 43 and 13, 86, and examples 
of et so situated may be seen in Hor. Epod. 16, 40 and Lucan, 1, 
224. 

3. omnis: same form in 1, 24; 12, 90; 6, 592; 10, 47; 15, 99. 
The reference is to the class indicated by professus obscaenum. 
turpes: so turpi below (9) ; cf. 2, 9. 111 and Hor. C. 1, 37, 9. 



1 magonum B 2 f n esque B 
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4. violare: of polluting- what is sacred, e. g., Sen. Epist. 97, 2 
(the case of Clodius and Caesar's wife) violatis religionibus eius 
sacrificii, quod pro populo fieri dicitur. So in Juvenal 15, 9. 84. 

sacrae . . . mensae: 2, no reverentia mensae; Claud, in Rufin. 
1, 229 nusquam reverentia mensae. 

5. frangenda : 8, 18 frangenda . . . imagine. 

6. colocyntha and chelidon should not be understood as proper 
names, but as common nouns suggestive of the os impurum of the 
obscaenus. colocyntha (k.o\ok.\>v6x)) seems to be used in the sense of 
aiKva; cf. Hippoc. 581, 37 and 680, 43 (ed. Foesius). In Latin 
cucurbita probably had this meaning (Jasanum), for Pliny says that 
cucurbitae were used in the baths, and it may be, as Maas sug- 
gests, for this purpose (_JV. H. 19, 71). 1 The use of mate ila, then, 
in Petron. 45 for the domina cum servo deprehensa throws light 
on the significance of colocyntha in the present instance. Cheli- 
don was the name of Verres' mistress, often mentioned by Cicero 
(Verr. 1, 40, 104; 2,47, 116, etc.), and of Cleopatra's eunuch 
(Sen. Epist. 87, 16). Here, however, it seems to signify puden- 
dum muliebre, for, according to Suidas, one of the meanings 
of the word was t&v ywaiKmv to fiopiov. For barbatus, cf. Priap. 
12, 14. 

bibit: used absolutely also 1, 49 ab octava Marius bibit. 

7. ergd: so regularly in Juvenal except ergo 3, 281 and 9, 82 
(Friedl. on 3, 281). 

iuis : the sudden change from 3d to 2d person, seen also below 
in 11. 14, 23 and 27, is characteristic of Juvenal; see e. g., 1, 50 
and 7, 90. 

laribus: in the plural for only one home also 15, 153; this is 
regular in Martial (Friedlander on 9, 18, 2). The use of a word 
which suggests the domestic religious rites, sets the impurity of 
the household in higher relief. 

lanista = lares lanistae, a compendiary use of the substantive 
which is common in the satires, especially after comparatives, e. g., 
3, 74 (sermo) Isaeo torrentior, i. e. Isaei sermone (Friedl. ad loc). 
The lanista, together with the leno, is with Juvenal a standing 
type for the social scum ; cf. 3, 156-8 and 6, 216. 

1 If this were accepted as one signification in Petron. 39 in aquario copones 
et cucurbitae (sc. nascuntur), the appropriateness of cucurbitae in connection 
with aquario would be apparent. All that Pliny says, however, is that 
cucurbitae were used ' urceolorum vice.' 
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8. numero: Tac. Agr. 18, 3 sparsi per provinciam numeri. 
The organization of the ludus was similar to that of the castra ; 
hence this post- Augustan military term. 

9. Psyllus: Plin. N. H. 25, 123 sunt et ranis venena, rubetis 
maxime, vidimusque Psyllos in certamen e patinis candefactis 
admittentes, ociore etiam quam aspidum pernicie. Whatever 
may be the special significance of these names, it seems evident 
that they are used typically, to indicate gladiators, one of whom 
is mollis. 

quid quod: also 3, 86 and 147 ; as a formula of transition 
common in Silver Latin. 

nec — ne . . . quidem, as 2, 152; 3, 90; 14, 246. This use of 
nee occurs in early Latin and is common in the Silver period ; cf. 
Madvig on Cic. Fin?, Excurs. Ill, pp. 803 ff. 

10. iunicae: of the retiarius ; cf. 2, 143 tunicati fuscina Gracchi, 
and 8, 203 ff. with notes of Friedlander. Even among the retiarii 
there is a sharp distinction drawn. Prof. Housman adds et after 
turpi (9) and takes tunicae as nom. plur., and turpi as equivalent 
to rots tov al<rxpov just as lanista (7) means lares lanistae. While 
this addition undeniably improves the passage, it seems unneces- 
sary in an author like Juvenal. 

eadem : i. e. with the molles. Prof. Ellis, on the other hand, 
understands " with his superior." 

11. munimenta umeri: the galerus of the retiarius which is 
mentioned in 8, 208; cf. Mr. Duff's note and the scholiast on that 
passage, ' galerus est umero inpositus gladiatoris.' 

arma : the shield of the murmillo or secutor, the usual antago- 
nists of the retiarius ; 8, 200 f. nee murmillonis in armis nee clipeo 
Gracchum pugnantem. If the reading of the MS (with the 
slightest possible change) be retained, arma must be regarded as 
in apposition with pulsatum tridentem, unless with Mr. Jackson 
we take pulsatum as supine with arma for its object. In either 
case, as Prof. Postgate has suggested, quassatum would be a 
better word. Some support, however, for pulsantem comes from 
Prudent, c. Symm. 2, 1109 f. spectant aeratam faciem quam crebra 
tridenti impacto quatiant hastilia. Prof. Housman argues with 
some probability that arma was added to fill the gap made by the 
accidental omission of hasta. He therefore reads pulsata <has- 
ta> mque tridentem and compares Priscian GLK II 343, 16 
lectum est tridenti hasta et telo, and Sil. 17, 242 telo tridenti. 

12. nudus: still with reference to the retiarius; 8, 203 ff. nee 
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galea faciem abscondit, movet ecce tridentem, | postquam vibrata 
pendentia retia dextra | nequiquam effudit, nudum ad spectacula 
voltum | erigit. Suet. Claud. 34 (gladiatores) etiam forte pro- 
lapsos iugulari iubebat, maxime retiarios, ut expirantium fades 
videret. 

pars ultima : the reference is here to a locality, though pars is 
used of a person in 1, 26 pars Niliacae plebis, and 8, 44 volgi pars 
ultima nostri; cf. the reminiscence in Claud, in Eutrop. 1, 153 
obscurae latuit pars ignotissima turbae. These passages support 
the punctuation of Buecheler, who connects the phrase with what 
precedes. The interpretation given above, however, is confirmed 
by a passage in Seneca, Nat. Quaest. VII 31, 3 alius genitalia 
excidit, alius in obscaenam partem ludi fugit. 

ludi: of the gladiatorial school also 6, 82; 8, 199; 11, 20. 

13. animas: 4, 152 inlustresque animas; 8, 254 plebeiae Deci- 
orum animae. 

aliusque: thus it seems better to read with Prof. Housman than 
to retain aliosque of the MS, which is due to a scribe who mistook 
nervds for the accusative plural. Those who prefer to keep 
aliosque may translate, 'Such creatures and others are visited 
with the stocks in prison' (Owen). 

carcere: the guardroom of the gladiators; cf. 6, 561 castrorum 
in carcere, and 14, 24 for career as a place of durance for slaves. 

nervds: the stocks. At Pompeii may still be seen the remains 
of stocks found in the guardroom of the barracks of the gladia- 
torial school ; cf. A. Mau, Pompeii, Its Liie and Art, translated by 
Kelsey, New York, 1899, p. 157. In comedy nervus seems 
usually to refer to the stocks ; Donatus on Ter. Ph. 325 quia 
saepe in nervum coniciebantur ex aliquo maleficio in carcerem 
missi. 

14. communem calicem: 8, 177 communia pocula. 

15. Albanum: again 13, 214; mentioned in connection with 
Surreniinum in Plin. N. H. 14, 64, Mart. 13, 109. no, Athen. 1, 
26 d, and in the medical writers, Galen and Cael. Aurelianus. 
For a similar comparison see n, 172 f. verbis, nudum olido stans 
fornice mancipium quibus abstinet, in which the indicative mood 
lends some support to recusal, against Mr. Piatt's emendation. 

recusal: 14, 134 invitatus ad haec aliquis de ponte negabit. 

16. flava: 6, 354 flavam puellam. This was the usual color 
of hair for the meretrix; hence Messalina went on her midnight 

jaunt 'nigrum flavo crinem abscondente galero' (6, 120), on which 
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the scholiast comments 'ideo flavo, nigro nam crine matronae 
utebantur.' 

lupa: 3, 66 lupa barbara. 

sepulchri: a bustuaria moecha (Mart. 3, 93, 15); cf. Mart. 1, 
34, 8 abscondunt spurcas et monumenta lupas. 

17. recedunt: i. e., a viris; cf. 6, 130. The usual compound in 
this connection is discedere; Cael. in Cic. Earn. 8, 6, 1 fin., uxor 
a Dolabella discessit. 

18. languentetn animum: Quint. (?) decl. 291 p. 160 Ritter 
dicentibus medicis animi esse languorem. 

seria; again 11, 93. In hours of ennui the mollis is there to 
entertain, in times of earnest purpose, to advise. Prof. Postdate, 
accepting the emendation of Mr. Richards, translates: "For these 
creatures they keep the soul which is sickened for life's serious 
work." 

19. clunem: 2, 21 clunem agitant, n, 164 tremulo . . . clune. 
lalus: cf. 6, 37. 

vibrare: Mart. 5, 78, 26 f. nee de Gadibus improbis puellae 
I vibrabunt sine fine prurientes | lascivos docili tremore lumbos; 
Claud, in Eutrop. 2, 359 f. quis melius vibrata puer vertigine 
molli membra rotet, verrat quis marmora crine supino. 

discunt . . . magistris: Claud, in Eutrop. 2, 157 et molli didicit 
parere magistro. 

20. quicquid . . . docet: clauses introduced by quidquid to 
avoid going into further detail are characteristic of Juvenal; a good 
example is 13, 78-83 where a list of the weapons of the gods is 
closed by quidquid habent telorum armamentaria caeli. Others 
are given by Prof. Ellis /. /., p. 10. 

iamen: i. e. in spite of his apparent effeminacy. 

21. pascit: the eyes are thus made to appear larger. Each 
detail of this and the following verse is fully explained by 2, 93-97 
with the notes of Friedlander. 

22. croceis; sc. vestimentis: cf. 2, 97 galbina rasa. So the 
Gallus in Verg. Aen. 11, 775 wears croceam chlamydem, for the 
use of this color was a mark of effeminacy ; hence Mart. 1, 96, 9 
galbini mores. 

reticulatus: 2, 96 reticulumque comis auratum ingentibus 
implet. 

23. suspectus tibi sit: 12, 93 nee suspecta tibi sint haec. Cf. 
Sen. (Haase, III, p. 429) de matr., fr. 51 (honorandus) et in longam 
securamque libidinem exsectus spado, sub quibus nominibus 
adulteri delitescunt. 
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quanto: to be taken with what precedes; in a large majority 
of cases (21 : 6) Juvenal omits tantus before quantus, e. g. 10, 13 f. 
. . . cuncta exuperans patrimonia census quanto delphinis ballaena 
Britannica maior. 

vox mollior: 2, 111 fracta voce, Phaed. 6, 9, 2 fracte loquendo 
. . . famam cinaedi traxerat certissimam, Quintil. n, 3, 23 mollis 
teneraque vox, Claud, in Euirop. 1, 340 f. vocis acutae mollities. 

24. teneris . . . lumbis: 8, 16 (of a pathic) tenerum lumbum. 
Pers. 4, 35 arcana lumbi. To disarm the husband's suspicion, the 
mollis assumes an interest in boys; this regularly indicated 
indifference to women. Notwithstanding Prof. Housman's posi- 
tive assertion "teneris h. d. lumbis (ipsius of course)," I still 
believe that teneris lumbis by a device common in Juvenal (e. g., 
3,275; Friedl. on 2, 170) is equivalent to ienerorum lumbis. 
Otherwise we lose the point of the passage, viz., the attempt on 
the part of the obscaenus to conceal from the husband his real 
character. In v. 25, however, he strips off the disguise. 

haerebit for inhaerebit: so 3, 248 in digito clavus mihi militis 
haeret. 

dextera : trisyllabic form also in 6, 560. 

2 5- fortissimus : 4, 3f. aegrae solaque libidine fortes deliciae. 

26. docili: cf. Martial quoted on 19 (vibrare). 

Thais: a common name for a meretrix, found, for example, 
in the Eunuchus of Terence and several times in Martial. 

Triphallo: Priapus is addressed by this name in Priap. 82, 9. 
In the present instance the mollis is compared to a Triphallus qui 
Thaida sustinet (3, 93). 

27. aliis hunc mimum : sc. para ; cf. 6, 608 sibi mimum parat. 
A good parallel is Pers. 3, 30 ad populum phaleras ! 

sponsio fiat: n, 201 f. (in the circus) audax sponsio. The rhetor- 
ical wager is quite in the manner of Juvenal; examples are 6, 56 f. 
and 7, 165 f. The final 6 of sponsio, as of contends in the next 
verse, is quite regular for Juvenal, who in such cases considered 
the vowel long only when it fell under the ictus. 

28. purum: i. e. purum putum; cf. Lorenz on Plaut. Pseud. 
972 (989). 

contendo: similar use of contendere in a wager, Catull. 44, 4. 

29. vocat: the present indicative in deliberative questions is 
common in early Latin and appears later in poetry and in prose 
which displays a strong colloquial element; examples in Juvenal 
are 3, 296; 4, 130; 14, 17. 
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pergula: in n, 137 the headquarters of the school of carving. 

31. cohibes: it seems unnecessary on account of prohibe in 6, 
347 to read cohibe here. Cohibes is the apodosis of a conditional 
entence with pone seram as protasis; examples of the imper- 
ative as a substitute for protasis in Juvenal are i, 155 and 7, 175. 

32. qui nunc : this and the following verse are quoted by the 
scholiast on 6, 348: see the discussion below. 

33. mercede: for a different method, cf. 6, 234 f. decipit ilia 
custodes aut aere domat. 

silent: elsewhere in Juvenal intransitive, 3, 304 ; 6, 238 ; 7, 169. 

tacetur: usually intransitive in Juvenal, but cf. 9, 26 quodque 
taces, and the gerundive in 3, 50 and 4, 105. A good parallel is 
Ovid, Am. 2, 18, 36 aureus in medio Marte tacetur amor. 

Notes on vi B. 

2. debilitas: Claud, in Etrop. 1, 45 f. rapitur eastrandus ab ipso 
ubere. 
cicerisque: cf. scholiast on Aristoph. ran. 545 roO ipefiivdov' 

rov albolov. . . . rj Kvptas ipe&iv6ov, zlatdaiTi yap ot 8ovXo« iv rois to>v 
decrffoTW itotois els napap.v8iav iavrcov roiavra ircpupepetv. 

relicti: cf. 16, 12 oculum medico nil promittente relictum. M. 
Louis Havet interprets :" Les malheureux enfants rougissent des 
organes diminues qui leur restent, tandis que le spado, qui testiculos 
perdidit, penem integrum servavit." 1 More literally Messrs. Jack- 
son and Piatt: "They are ashamed of the bag (scrotum) and the 
pod (penis) which alone remain to them." Prof. Ellis paraphrases : 
" they are ashamed to think of the poor purse and cheap fare they 
have left for a better feed, but not so respectable life," but this 
attempt to rescue the verse from indecency is quite out of harmony 
with the context and will hardly meet with approval. 2 

The discovery of these verses draws renewed attention to the 
question of a double recension in the satires of Juvenal. The 
presence of verses and paragraphs not in harmony with the train 
of thought, and of contiguous parallel passages was recognized 
by Ribbeck in his famous Der echte und unechte Juvenal and 
discussed at length by Teuffel. 3 Such verses, for example, as 11, 
99, which produces a dislocation of the most violent character, 

1 Revue Arch. XXXIV, 1899, p. 449, note. J /. /., p. 19. 

3 Studien u. Charakteristiken, 2 pp. 549-560 ; for other literature on the subject, 
see the edition of Friedlander, p. 56, N. 3. 
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2, 53! 3> 296; 12,50-51 and many more, would never be missed 
from the context in which they stand : in fact, the connection is 
in some cases very much improved by their removal. Longer 
passages, too, such as i, 127-131 and 3, 113-118, apparently with 
no logical right to the place they occupy, have given rise to 
tiresome discussions and mechanical transpositions. While we 
have no good reason to suppose that these verses were added by 
a later hand, it seems quite possible that the satires were revised 
by the author himself in later life and additions made either 
as amplifications or as substitutions for longer or shorter passages 
of the original. Moreover, some verses, which were never in- 
tended to have a place in the published form of the satires, but 
were written down for use, by way of parenthesis, at a recitation, 
may have crept into the text from the margin. Apart from the 
number of highly probable examples discussed in detail by Teuffel 1 
and recently recalled to mind and emphasized by W. v. Christ,' 
there is indisputable evidence of a double recension in the sixth 
satire. The passage 630-633 in our editions reads as follows : 

custodite animas et nulli credite mensae, 630 

livida materno fervent adipata veneno. 
mordeat ante aliquis quidquid porrexerit ilia 
quae peperit, timidus praegustet pocula papas. 

Verses 632 and 633, however, are not found in the original hand 
of P but were added at a later date. Valla comments ; ' mordeat 
— pappas. hi duo, inquit Probus, versiculi in aliis non sunt.' 
Though regarded by Jahn as spurious, these verses have been 
accepted as genuine by all recent editors and given a place in the 
text. Again, in the scholion of Valla on 614 we find three verses, 
which do not now stand in our text, together with the remark 
'sed hi tres versiculi in multis non sunt codicibus. quos in anti- 
quissimo legimus codice et Probus etiam refert.' In his very old 
manuscript, if he reported it correctly, the passage in its connection 
was as follows : 

tamen hoc tolerabile, si non 614 

semper aquam portes rimosa ad dolia, semper 
istud onus subeas ipsis manantibus urnis 
quo rabidus nostro Phalarim de rege dedisti. 
et furere incipias ut avunculus ille Neronis, 615 

1 /. /. ; the passages are 1, 73-80; 5, 92-102; 6, 166-183; °. 582-591; 9, 
118-123. 

2 Sitzungsberichte d. philos.-philol. u. hist. CI. d. bayr. Akad. d. Wiss., 1897, 
p. 155- 
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These verses were seen also by Achaintre and Jahn in several 
codices of the tenth and eleventh centuries, in at least one instance 
after verse 601 instead of after verse 614, and with many variants. 
Of course, these circumstances arouse suspicion of the authenticity 
of the passage, which in its present form is not intelligible and is 
excluded from the text by all editors. 1 

In the scholia Pithoeana (6, 348) are found the following verses: 

qui nunc lascivae furta puellae 
hac mercede silent : crimen commune tacetur. 

These were formerly regarded as a quotation from some old 
poet, 2 but are now seen to be an independent witness to a double 
recension in this passage, and that the recension embodied in the 
recently discovered fragment. Though the new verses stand in 
the manuscript after v. 365, it seems clear from the connection 
that they were intended to stand after v. 345- 3 In his comment 
on the latter verse Valla's Probus reports the variant reading sed 
non ad quas nunc ludius aras, which may easily have resulted from 
the eye of a copyist falling on the verse immediately following, 
that is, the first of the Bodleian fragment, in quacumque domo 
vivit luditque professus. If this inference be correct, we must 
suppose that when the paragraph dealing with the corrupting 
influence of the mollis in the home was removed from the text, 
the last five verses were condensed to three and used to introduce 
a new section on the subject of the extravagance of women. And 
it must be acknowledged that by the removal of verses 346 to 365 
and the substitution of the thirty-four verses preserved in Canon. 
Lat. XLI, the sequence of thought is far more natural and easier 
to follow. In many copies, doubtless, the earlier recension was 
preserved, either in 'the text or on the margin ; if the former, we 
should expect to find it in the very position which it occupies 
in the Bodleian manuscript, at the end of the section which was 
written to take its place. 4 On the whole, then, if the literary 

1 R. Ellis, /. /., p. 15. But compare A. E. Housman's attempt to emend and 
explain the verses, Class. Rev. XV, 1901, pp. 265 f. 

2 F. Buecheler, Rhein. Mus. 54, 1899, p. 488. 

3 For other views see M, Maas, Arch. f. lat. Lex. u. Gram., XI, p. 422 ; F. 
Ramorino, Atene e Roma, 3, 1899, col. 60; A. E. Housman, /. /. p. 265. 

4 See also Gott. gel. Anz., 1899, p. 896, where P. von Winterfeld, who 
believes that VI A was intended to stand between 345 and 349, offers a most 
ingenious explanation not only of the position of the new verses but also of 
the origin of the manuscript itself. 
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methods of the author and the weakness of the satires from the 
point of view of rhetorical structure are taken into consideration , 
there seems to be nothing improbable in the statement of one 
of the vitae, that in later life ' ampliavit satiras et pleraque mutavit.' ' 
Up to this point the genuineness of the new fragment has been 
assumed. This, after all, is the chief question and one on which 
it does not become us to speak with too great confidence. In the 
brief commentary given above I have attempted to show that 
there is here presented no stylistic peculiarity or metrical irregu- 
larity which does not find a parallel in the best of Juvenal's work. 
The rhetorical coloring as well as the subject and general tone 
of the passage are precisely what we should expect of Juvenal, 
and even his most ordinary tricks of style are to be observed. Up 
to the present time only one voice has been raised in denial of the 
genuineness of the verses, and that a voice to which all Latinists 
are accustomed to listen with the greatest respect. Professor 
Buecheler thinks that the author must be sought in the fourth 
century among those contemporaries of Ammianus Marcellinus 2 
who were so zealous in their study of Juvenal. His chief ob- 
jections to the assumption of Juvenalian authorship may be briefly 
summarized as follows: i) weakness of some verses, e. g., v. 20; 
2) vagueness of expression, e. g., v. 24 ; 3) faults of syntax and 
structure, e. g., a) the apposition of arma in v. 11, b) the con- 
struction of rides aliis, and c) anacoluthon in v. 27 (as he 
punctuates); 4) false position of the passage in the manuscript. 
As far as 1) and 2) are concerned, the same is true of almost any 
thirty verses of Juvenal which could be selected ; in 3) a) the 
passage is without doubt corrupt, while the difficulties of b) and 
c) are removed by a better punctuation; with regard to 4) I have 
tried above to show that there is no real cause for objection in the 
location of the verses. But the most important point to which he 
calls attention and the one which militates most strongly against 
recognition of the passage as genuine is the presence of the 
trochee instead of the spondee before the bucolic caesura in verse 
2, as it appears in the manuscript, promittit omnia dexlra. This 
phenomenon occurs not rarely in metrical inscriptions 3 as early as 
the second century, and from the fourth century is found in 

1 Jahn's number IV; Diirr, Das Leben Juvenals, Ulm, i88S, p. 25. 

2 28, 4, 14. 

3 Buecheler, Carmina Epigraphica, 448, 3 ; 474, 7. 
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Christian poetry. Now while the transposition of Prof. Housman 
easily disposes of the difficulty, it leaves one with the uneasy 
feeling that after all he had perhaps no right to alter the transmitted 
text on such grounds. But notwithstanding Prof. Buecheler's 
emphatic position, 1 the conviction has grown steadily deeper in the 
minds of students of Juvenal, as far as they have expressed them- 
selves, that in these verses we have a genuine product of antiquity 
and the work of Juvenal's own hand. 2 Though we cannot fully 
share the enthusiasm of Prof. Reinach and cry "indubitablement 
authentiques," we can scarcely believe that the new fragment 
could have been written by any known author of the first four 
centuries except Juvenal, or that the author of such verses would 
have remained in obscurity. 

In conclusion, it may be useful to append the bibliography 
of this question up to the present time. 

1. E. O. Winstedt, A Bodleian MS of Juvenal, in Class. Rev 
XIII, 1899, pp. 201-205. 

2. J. P. Postgate, On the new fragments of Juvenal, in Class. 
Rev. XIII, 1899, pp. 206-208. 

3. A. E. Housman, Notes in Athenaeum of May 13, 1899 
p. 604. 
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